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1. INLEIDING 1. INTRODUCTION

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 22 april 2008.

La commission a examiné le projet de loi qui fait
l'objet du présent rapport lors de sa réunion du 22 avril
2008.

2. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
VERTEGENWOORDIGER VAN DE MINIS-
TER VAN BUITENLANDSE ZAKEN

2. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRÉSEN-
TANT DU MINISTRE DES AFFAIRES
ÉTRANGÈRES

Naast het aanmoedigen van investeringen, strekt de
Overeenkomst ertoe garanties te bieden voor een
maximale bescherming aan de investeerder, zoals de
waarborg voor een billijke en gerechtvaardigde be-
handeling van de investering, de clausule van de meest
begunstigde natie om discriminatie te voorkomen, en
een vergoedingsplicht bij eigendomsberovende maat-
regelen.

L'Accord dont il est question vise non seulement à
encourager les investissements, mais également à
offrir à l'investisseur les garanties d'une protection
maximale, telles que la garantie d'un traitement juste et
équitable de l'investissement, la clause de la nation la
plus favorisée afin de prévenir toute discrimination, et
l'obligation d'indemnisation dans le cas de mesures
privatives de propriété.

Zij voorziet verder in de vrije overmaking van
inkomsten en het creëren van een gepast juridisch
kader waarbinnen investeringsgeschillen kunnen ge-
regeld worden en waarbij de investeerder een beroep
kan doen op internationale arbitrage.

Il prévoit en outre le libre transfert des revenus et la
création d'un cadre juridique adéquat dans lequel
pourront être réglés les différends relatifs aux inves-
tissements et qui permet à l'investisseur de faire appel
à l'arbitrage international.

Tot slot bevat de Overeenkomst een sociale en
milieuclausule (stuk Senaat, nr. 4-630/1, blz. 6).

Enfin, l'Accord comprend une clause sociale et une
clause environnementale (doc. Sénat, no 4-630/1,
p. 6).

3. STEMMINGEN 3. VOTES

De artikelen 1 en 2, alsook het wetsontwerp in zijn
geheel, worden eenparig aangenomen door de 9 aan-
wezige leden.

Les articles 1er et 2, ainsi que l'ensemble du projet
de loi, ont été adoptés à l'unanimité des 9 membres
présents.

*
* *

*
* *

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

Jean-Paul PROCUREUR. Marleen TEMMERMAN.

Le rapporteur, La présidente,

Jean-Paul PROCUREUR. Marleen TEMMERMAN.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst
van het wetsontwerp

(zie stuk Senaat, nr. 4-630/1 - 2007/2008)

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

du projet de loi
(voir le doc. Sénat, no 4-630/1 - 2007/2008)
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